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DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ Avant passa tschient onns
han ils romanists Graziadio
Isaia Ascoli (1829–1907) e
Theodor Gartner (1843–1925)
punctuà l’unitad essenziala dal
retorumantsch, pia il ru-
mantsch dal Grischun, il ladin
dolomitan ed il furlan. Dapi lur
han perscrutaders nundum-
braivels gidà a precisar lez ma-
letg. Quai n’è betg adina da-
ventà cun intenziuns onestas.
Durant il reschim faschist en Ti-
rol dal sid (1922–1943) ha Carlo
Battisti (1882–1977) miss ses ta-
lent linguistic al servetsch da l’as-
similaziun sfurzada en quellas
valladas che faschevan part da
l’Austria enfin 1919. Sco editur
da la revista naziunalista «Archi-
vio per l’Alto Adige» ha’l punc-
tuà 1937 «la tempra taliana ord-
vart viva dal Vnuost sura»1),
cuntrada lezza giada tuttafatg tu-
destga, en ina charta al minister
da l’educaziun. Malgrad tuttas
attatgas resta ferma la concep-
ziun fundamentala dal retoru-
mantsch elavurada a la fin dal
tschientaner passà. 
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Tge tratgs specifics essenzials di-
stinguan las tschantschas retoru-
mantschas dals dialects lumbards
e venezians naschids dal latin en
las regiuns talianas limitrofas?
L’emprim pon ins punctuar duas
persistenzas. Rumantsch, dolomi-
tan e furlan mantegnan il «s» final
latin, cunzunt per furmar il plural
da substantivs ed adjectivs, ed il
«l» latin suenter consonants en
pleds sco «clav», «flur», «glatsch»,
«plover» etc. Pli significativa è
dentant in’innovaziun che per-
tutga in’entira sdrima alpina e
subalpina, da Friul sur il Cha-
dur/Cadore e las valladas dolomi-
tanas e dal Noce (al nordvest da
Trent) enfin a l’Engiadina, la Ber-
giaglia, il Surmeir e la Sutselva, e
cumpiglia anc Medel e Tujetsch.
Ils dialects da questas duas valla-
das sa distinguan zunt da tschels

en Surselva. Tgi che legia questas
lingias a Curaglia u Sedrun engia-
vina ch’i sa tracta dal sun «tg» a
l’entschatta da pleds sco «tga-
mischa», «tgarn», «tgasa/tgesa»,
«tgaud», «tgaura», «tgavai», «tga-
vel», «tgomba» e «tgombra». Que-
stas furmas localas cuntrasteschan
cun las sursilvanas da scrittira «ca-
mischa», «carn», «casa», «cauld»,
«caura», «cavagl», «cavel», «com-
ba» e «combra», però concorde-
schan cun tut tschellas en l’entira
Retoromania, da la Sutselva enfin
al Friul. En l’Engiadina transcri-
v’ins quest sun cun «ch» (cha-
mischa, charn, chasa/chesa, chod,
chavra/chevra, chavagl, chavè,
chomma/chamma, chombra/
chambra). Perquai dovra il ru-
mantsch grischun en tals cas la
grafia «ch» che pussibilitescha als
Sursilvans da pronunziar sco la
bucca vul, pia sco per latin «cami-
sia», «carne(m)», «casa», «ca-
lidu(m)», «capra», «caballu(m)»,
«capillu(m)», «camba» e «camera».
Dentant enconuscha er il sursil-
van da scrittira cas singuls da «tga»
per «ca» inizial latin, sco «tga-
min», «tgariel», «tgatlauna» e
«tgau». Ins po pia dir che lez svi-
lup pertutga l’entira Surselva.
Heinrich Schmid (1921–1999)
ha cumprovà ch’il sursilvan vegl
aveva dapli pleds sin «tga» inizial,
oz puspè sin «ca».

Il cunfin è fitg vegl
Lezza innovaziun ha en mintga
cas stgaffì «in dals cunfins cum-
provabels ils pli vegls da l’entir
intschess neolatin»2). Al sid da
quest cunfin han ils dialects lum-
bards e venezians fatg atras in’in-
novaziun sumeglianta, però in
pau autra. Là ha il sun inizial latin
«cl» sa sviluppà a «tsch». Empè da
«clamar», «clav» e "cler» chat-
tainsa pia furmas sco «tschamà»,
«tschav» e «tschar». Igl è fitg lev da
confunder «tga» e «tscha»; perquai
na datti per regla mai domaduas
innovaziuns ensemen. Venezian e
lumbard mantegnan numnada-
main il sun inizial «ca» en furmas
sco «camisa», «carn», «cà», «cald»,
«cavra/crava», «caval», cavè» etc.

En lez cas s’avischina pia il retoru-
mantsch dapli al franzos (che-
mise, chair, chaud, chèvre, cheval,
cheveu). 

In congress en Val Müstair
Danunder derivan tut lezzas in-
novaziuns? Quai nun han ins
pudì chattar ora, almain enfin
ussa. I resta insumma bleras sfidas
per ils retoromanists. Perquai sa
rimnan els a Sa. Maria (Val Mü-
stair) dals 16 enfin als 18 d’avust.
Lez colloqui vegn organisà da las
universitads da Berna (Ricarda Li-
ver, Clà Riatsch, Matthias Grü-
nert) e Friburg (Georges Darms),
sco era quella da Düsseldorf, cha-
pitala dal pajais federativ il pli
ferm en Germania. L’universitad
dal chantun svizzer il pli ferm ha
abolì sia professura da rumantsch
per sa concentrar tant pli sin
l’englais; ella è tuttina represchen-
tada da dus referents: Gerold
Hilty, antruras rectur, e Wolfgang
Eichenhofer, autur d’ina monu-
mentala «Historische Lautlehre
des Bündnerromanischen» (Tü-
bingen e Basilea 1999) e coautur
dal «Handwörterbuch des Räto-
romanischen» en trais toms (Tu-
ritg 1994). Era ina coautura da
questa ovra, Rut Bernardi (Urti-
jëi, Val Gardena), fa part dal col-
loqui cun in referat davart la pla-
nisaziun dal linguatg da scrittira
ladin dolomitan. Ins spetga cun
mirveglia ils fritgs spiertals dal
colloqui, t. a. la preschentaziun da
l’Atlas linguistic dolomitan entras
Hans Goebl (Salzburg), editur ed
olma da lezza lavur immensa, sco
era il referat da Frank Jodl (Lud-
wigsburg sper Stuttgart) davart
l’influenza linguistica francona en
Retoromania en connex cun l’Ita-
lia continentala e la Frantscha dal
nord. Pia in congress internaziu-
nal ch’i vala segir la paina da fre-
quentar.

1) Cità en: Gisela Framke, Im Kampf um
Südtirol. Tübingen (Max Niemeyer)
1987, p. 125.

2) Lois Craffonara en: Ladinia, tom 3. I-
39030 San Martin de Tor (Istitut ladin
«Micurà de Rü») 1979, p. 93.

15 onns battaporta 
al Radio Rumantsch

Festivà il giubileum da l’emissiun per la giuventetgna a Conn/Flem 

■ (anr) Ils 4 da schaner 1984 è
l’emissiun battaporta pils giu-
vens vegnida realisada per
l’emprima giada tras il Radio
Rumantsch. Moderaturs da lez
temp eran Arnold Rauch e Giu-
sep Giuanin Decurtins. A l’en-
tschatta devi ina giada l’emna
battaporta – oz mintga di. Il svi-
lup pertutgant durada e cuntegn
è considerabel. Blers e bleras mo-
deraturAs han cooperà en il de-
curs dals onns. Ins ha festivà
sonda-saira il giubileum da 15
onns battaporta en simpla at-
mosfera famigliara cun musica
ed in buffet el restaurant a
Conn/Flem. En quest connex è
vegnì communitgà che Jachen
Prevost, Ramosch, sa retira sco
manader da redacziun dal batta-
porta. Sia successura daventa Isa-
bella Defuns, Trun, davent dals 1
da settember.

Il publicum vulì e cuntanschì
Da 1984-87 è il battaporta vegnì
emess mintga mesemna-saira
(21.00–22.00 uras). Trais onns
pli tard è el vegnì realisà duas gia-
das l’emna: mardi e venderdi
(19.15 fin 20.00). Culs 1991 è
quai succedì da glindesdi fin ven-
derdi (18.30–20.00). Davent da
1993 vegn battaporta emess da
glindesdi fin sonda durant trais

uras (17.00-20.00) e dapi 1995
mintga saira da las 18.30 fin
21.00 uras. La purschida per au-
dituras ed auditurs giuvens è
adina daventada pli frequenta e
lunga. In cler mussament che l’in-
teress è creschì. Durant l’emna èsi
numnnadamain 56 pertschient
dals auditurs da 15 fin 24 onns (il
public per propi dal battaporta)
che teidlan las emissiuns. Era pli
giuvens s’audan tar quests. 34
pertschient dals auditurs han 25
fin 44 onns. In bel resultat.

Vasta purschida d’ina squadra
giuvna

Battaporta è ina emissiun cun
ina purschida zun diversifitgada
per in public giuven u restà giu-
ven. La relaziun musica e pled
munta a 4:1. La musica cumpi-
glia in vast spectrum. Las contri-
buziuns pertutgan tut quai che
ha da far cul stil da viver da la
giuventetgna – tras in lung flad
tematic ed a moda approfun-
dada. I dat blers resuns. Era il
public vegn adina puspè integrà
directamain en l’emissiun.

La glista da moderaturas e
moderaturs dal battaporta è
lunga. Pli baud han moderà:
Arnold Rauch, René Spescha, Giu-
sep Giuanin Decurtins, Flavia 
Bearth, Gieri Venzin, Toni Poltera

e Cla Schur. Actualmain coope-
reschan: Isabella Defuns, Sara
Hauschild, Prisca Bigliel, Flavio
Huonder, David Spinnler, Livio
Foffa, Sonja Coray, Benedetto
Vigne e Jachen Prevost.

Nova manadra da redacziun
Jachen Prevost ha beneventà tar
la festa moderaturs e moderatu-
ras anteriurs ed actuals ed insa-
quants envidads tar ina sentu-
pada da vaira tempra famigliara.
Tranter quels sa chattava era il
directur da radio e televisiun ru-
mantscha Chasper Stupan. El
decurs da la saira han participan-
tas e participants giudì las bellas
producziuns dals «Cantauturs
passiunai» Pascal Gamboni e
Curdin Brugger, Tujetsch, sco era
da Linard Bardill e Pipo Polina.
Gustà bain ha era il stupent buf-
fet ord la cuschina da Guido 
Casty.

En quest connex è vegnì com-
munitgà ch’i dat cun ils 1 da set-
tember 1999 ina midada a la te-
sta dal battaporta. Cun questa
data remplazza Isabella Defuns
Jachen Prevost sco manadra da
redacziun. Tant ad el, sco a sia
squadra, inclus redacziun da mu-
sica e tecnica è vegnì engrazià.
Isabella Defuns sa legra da sia
nova incarica.

Jachen Prevost, manader
da redacziun dal batta-
porta e sia successura
Isabella Defuns. ANR
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